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[TRANSLATION — TRADUCTION~

No. 3619. AGREEMENT’ BETWEEN BELGIUM, THE
GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG AND THE NETHER-
LANDS CONCERNING RECIPROCAL ASSISTANCE IN
THE COLLECTION OF TAXES. SIGNED AT BRUS-
SELS, ON 5 SEPTEMBER 1952

His Majesty the King of the Belgians;

HerRoyalHighnessthe GrandDuchessof Luxembourg;

HerMajesty the Queenof the Netherlands,

Beingdesirousof ensuringreciprocalassistanceon thepartof the competent
authoritiesin the collectionof tax claims,andwith a view to the eventualestab-
lishmentof the EconomicUnion betweenBelgium,the GrandDuchy of Luxem-
bourgandtheNetherlandsasprovidedfor in the CustomsConventionsignedin
London on 5 September1944,2

Have decidedto concludeanagreementandhavefor this purposeappointed

as their plenipotentiaries

His Majesty the King of the Belgians
His ExcellencyMr. P. vanZeeland,Minister of ForeignAflairs;

Her RoyalHighnessthe GrandDuchessof Luxembourg:

His ExcellencyMr. RobertAls, Envoy Extraordinaryand Minister Pleni-
potentiaryof the GrandDuchy of Luxembourgat Brussels;

Her Majesty the Queen of the Netherlands:

Jonkheer G. Beelaerts van Blokland, Acting Chargé d’Affaires of the
Netherlandsat Brussels,

who,havingcommunicatedto eachothertheir full powers,foundin goodanddue

form, have agreedupon the following provisions:

Article 1

The competentauthoritiesof the High ContractingPartiesshall, pursuant
to the provisionsof this Agreementandwithout prejudice to the provisionsof
any other particular agreements,render one anotherreciprocal assistancein
settling the claims referredto in article2 hereunder.

‘Came into force on 8 November 1956, in accordancewith article 10, the instrumentsof
ratification having beendepositedwith the Belgian Governmentas follows: Belgium, 6 July
1953; Luxembourg, 9 February1956; Netherlands,7 November 1956. This Agreementis not
applicableto theterritories of BelgianCongo andRuanda-Urundi.

2 For the Protocolsto the CustomsConventionof 5 September1944, seeUnited Nations,
Treaty Series,Vol. 32, p. 143; Vol. 123, p. 292; Vol. 137, pp. 314 and 322, andVol. 189, pp. 346
and 353.
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Article 2

Para. 1. ThisAgreementshallapplyto thetaxes,duesandcharges(includ-
ing incrementsand supplements)levied by the State on its own behalfor on
behalf of its provincesand communes,and also to fines (other than penal),
interest and relatedcosts.

Para. 2. By an exchangeof notes through the diplomatic channel, the
Governmentsof the High ContractingPartiesmay extendtheapplicationof this
Agreementto the taxes, duesandchargeslevied directly by the provincesand
communes.

Article 3

Para. 1. At the requestof the competentauthority of the creditor State,
the competentauthority of anotherState in the territory of which attachable
effectsor revenuesare availableshall proceedto dealwith the claim.

If no judicial decisionhasbeenreachedon theclaim,thecompetentauthority
of the Stateappliedto shall confineitself to taking suchconservatoryactionas is
necessaryto guaranteepayment.

Para. 2. The competentauthorityof the creditorStateshall, in supportof
its request, transmit to the competentauthority of the country applied to a
certified copyof the instrumentof enforcementand,if necessary,of the adminis-
trative or judicial decisionwhich hasacquiredtheforce of resjudicataand of the
underwrittencontract. It shallalsotransmitto thatauthorityanyotherpertinent
documents.

Para. 3. The competentauthority of the State applied to shall not be
boundto act on suchapplicationunlessthe competentauthorityof the creditor
Statehasexhaustedall meansof collectingthetax in its ownterritory.

Article 4

Para. 1. The competentauthority of the State applied to shall proceed
with the collection, or take such conservatoryaction, in accordancewith the
statutoryprovisionsoperativein thatStatefor the collectionor securingof taxes,
as is recognizedas similar by the competentminister of the State applied to.
However, that authority shall not be bound to undertakeany investigation,
enforcementor conservatoryattachmentpermittedby its legislationunlesssimilar
action is permissibleunderthelegislationof the applicantState.

Para. 2. In theeventof a dispute,theproceedingsshallbe institutedin the
competentcourtsof the creditor Stateunderthat State’sfiscal andcivil legisla-
tion, and the official responsiblefor collection in the State appliedto shall be
notified at the sametime.
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However, if the disputeconcernsthe validity or effect of conservatoryor
executoryattachment,theproceedingsshallbeinstitutedin the competentcourts
of the State appliedto andaccordingto the laws of that State.

Article 5

Claims for taxes to be collected in one of the Stateson behalfof another
Stateshallnotbe consideredaspreferredclaimsin the Stateappliedto.

Article 6

Therecordsandotherdocumentstransmittedby the applicantStateto the
Stateappliedto shallbeusedonly by the fiscalauthoritiesresponsiblefor collec-
tion andonly for thepurposesof suchcollection. Theyshallnotbe disclosedto
anotheradministrativeauthority or to third parties.

Article 7

Forthe purposesof the implementationof this Agreement,the competent
authoritiesof the Statesshall settleby agreementmatterspertainingto assistance
procedure,theconversionandtransferof the amountscollected,the settingof a
minimum for the sumsto be collected,the reimbursementof non-recoverable
costsof prosecutionand other relatedmatters.

Article S

For the purposesof this Agreement,the term “competentauthorities”
shall meanthe authoritiesspecially designatedin eachState.

Article 9

Para. 1. ThisAgreementshallapplyonly tothe Europeanterritoriesof the
High ContractingParties.

Para. 2. Its applicability may be extended,in whole or in part, to any
territory for the foreignrelationsof which oneof the Statesis responsible,pro-
videdthat taxes,duesor chargessimilar to thoseexistingin the said Statesare
levied.

The Governmentsof the High ContractingParties shall, by agreement,
determinethe mannerand dateof commencementof such extensionand the
conditionsunderwhich suchextensionshall ceaseto be effective. Suchagree-
mentshallbeconstitutedby anexchangeof notesthroughthediplomaticchannel.

Para. 3. The expiry of this Agreement under article 10 hereof shall,
unlessthe Governmentsof the High ContractingPartieshaveexpresslyagreed
to thecontrary, rendersuchagreementineffective in any territory to which this
Agreementmay havebeenextendedunder paragraph2 of the presentarticle.
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Article 10

Para. 1. This Agreementshallbe ratifiedandthe instrumentsof ratifica-
tion depositedwith the Belgian Governmentat theearliestopportunity.

It shallenterinto forceon the day afterthethreeHigh ContractingParties
havedepositedtheir instrumentsof ratification.

Para. 2. Any High ContractingPartymayatanytimedenouncethepresent
Agreementby giving twelve months’ notice in writing, throughthe diplomatic
channel,to theothertwo High ContractingParties. In suchaneventthe Agree-
ment shall ceaseto be effective in respectof the first High ContractingParty
on the dateof expiryof suchnotice,savein respectof applicationsfor assistance
madeor receivedby thatHigh ContractingPartybeforethat date.

IN WITNESSWHEREOFtheabove-mentionedplenipotentiarieshavesignedthis
Agreementandhaveaffixed their sealsthereto.

DONE in triplicate at Brussels,on 5 September1952, in the Dutch and
Frenchlanguages,both texts being equally authentic.

ForBelgium:
Paul VAN ZEELAND

For the GrandDuchy of Luxembourg:
Robert ALS

For theNetherlands:
G. BEELAERTS VAN BLOKLAND
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